
Regálate lo que el mar hace con las olas y la 
arena todos los días. Baila, juega y ríe en un 
paisaje donde el sol y el océano danzan sólo 
para ti en perfecta armonía. Siente cómo el 
cálido susurro de la brisa del mar eriza tu piel 
dándote los buenos días y alborota tu pelo 
al atardecer.  Descubre un lugar mágico en 
la Costa del Sol donde sentir el más puro y 
sincero abrazo del Mediterráneo. 
Treat yourself to what the sea does with the waves 
and the sand every day. Dance, play and laugh in 
a landscape where the sun and the sea dance just 
for you in perfect harmony. Feel how the warm 
whisper of the sea breeze makes your skin quiver, 
saying good morning and ruffling your hair at dusk. 
Discover a magical place on the Costa del Sol where 
you can feel the purest and most sincere embrace of 
the Mediterranean sea.



mala kai 
resort

arrecife

SOTOGRANDE

CEUTA

GIBRALTAR

CASARES

ESTEPONA

MARBELLA

FUENGIROLA
MIJAS

TORREMOLINOS
MÁLAGA

CUANDO LA LUZ Y EL MAR 
SE CONVIERTEN EN TU 

MEJOR COMPAÑÍA.
WHEN THE LIGHT AND THE 

SEA BECOME YOUR BEST 
COMPANY.

Situado entre Marbella y Sotogrande, 
junto a Estepona, Residencial Arrecife 
goza de una ubicación privilegiada en la 
Costa del Sol que te invita a participar 
de la vida mediterránea y la alegría 
característica del sur de España.

Between Marbella and Sotogrande, next 
to Estepona, Residencial Arrecife is at a 
privileged location on the Costa del Sol that 
invites you to participate in Mediterranean 
life and the typical joy of southern Spain.

Arrecife, a residential area 
to caress the sea

Arrecife, un residencial para 

Arrecife, a residential area TO CARESS THE SEA

A C A R I C I A R  E L  M A R

VIVIR EN ARRECIFE 
SERÁ COMO TENER EL 

MEDITERRÁNEO DE 
INVITADO. LO ÚNICO 

QUE SE INTERPONDRÁ 
ENTRE TÚ Y EL MAR 

SERÁ TU ESPECTACULAR 
TERRAZA PANORÁMICA.

LIVING IN ARRECIFE 
WILL BE LIKE HAVING 

THE MEDITERRANEAN 
SEA AS A GUEST. THE 

ONLY THING THAT WILL 
STAND BETWEEN YOU 
AND THE SEA WILL BE 

YOUR SPECTACULAR 
PANORAMIC TERRACE.

Vivir en Arrecife te regala la 
posibilidad de disfrutar cada día de 
lugares mágicos y llenos de encanto, 
como Casares, uno de los pueblos 
más bonitos de la Costa del Sol. 
Enclavado en una montaña, este bello 
municipio malagueño disfruta de una 
de las vistas más impresionantes del 
mar Mediterráneo.

Living in Arrecife grants you the 
opportunity to enjoy magical and 
charming places every day, like Casares, 
one of the most beautiful villages on the 
Costa del Sol. Nestled on a mountain, 
this beautiful municipality in Malaga 
boasts one of the most breathtaking 
views of the Mediterranean Sea.

Gibraltar

40 min. 50 min.40 min.8 min.12 min.

Sotogrande Estepona Marbella Málaga
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Estética y funcionalidad
El residencial es un tributo a la 
arquitectura contemporánea, 
donde su diseño sofisticado 
se fusiona perfectamente con 
el entorno para crear espacios 
inteligentes, que aprovechan 
al máximo la luz natural, 
reduciendo la necesidad 
de iluminación artificial y 
permitiéndote vivir de manera 
más sostenible.

Aesthetics and usefulness
This residential area is a tribute to 
contemporary architecture, where 
its sophisticated design merges 
perfectly with the environment to 
create intelligent spaces that make 
the most of natural light, reducing 
the need for artificial lighting 
and allowing you to live more 
sustainably.

LOS ÁTICOS DISPONEN DE TERRAZAS CON 
VISTAS PANORÁMICAS AL MAR Y JACUZZI 
PRIVADO.
THE PENTHOUSES HAVE TERRACES WITH 
PANORAMIC SEA VIEWS AND PRIVATE JACUZZI.

Arrecife, A LUXURY OASIS facing the sea

Arrecife, 

frente al mar
U N  O A S I S  D E  L U J O

La luz del Mediterráneo inunda cada 
rincón de este lujoso residencial, 
creando una atmósfera cálida y 
acogedora que te hará sentir en 
armonía con el mar y la naturaleza.
Arrecife es una exclusiva urbanización 
privada que disfruta de unas 
espectaculares vistas panorámicas al 
mar Mediterráneo.

The Mediterranean light floods every 
corner of this luxurious residential 
area, creating a warm and welcoming 
atmosphere that will make you feel in 
harmony with the sea and nature.
Arrecife is an exclusive private residential 
area with spectacular panoramic views 
of the Mediterranean sea.

EL RESIDENCIAL SE UBICA EN UNA 
EXCELENTE ZONA DE LA COSTA DEL 
SOL DONDE HAY PROYECTOS UN 
NUEVO CAMPO DE GOLF Y UNA 
EXTENSA ÁREA COMERCIAL.
THE RESIDENTIAL IS LOCATED IN AN 
EXCELLENT AREA OF THE COSTA DEL 
SOL WHERE THERE ARE PROJECTS FOR A 
NEW GOLF COURSE AND AN EXTENSIVE 
COMMERCIAL AREA.



Arrecife es el lugar donde tus sueños se 
hacen realidad, y tu hogar se convierte 
en un refugio de comodidad y lujo en un 
entorno tranquilo cerca del mar.
El residencial cuenta con una piscina 
climatizada y dos impresionantes 
piscinas de diseño con iluminación 
nocturna, que invitan a relajarse 
y refrescarse bajo el cálido sol 
mediterráneo. Esta zona está rodeada 
de amplias áreas ajardinadas, donde los 
residentes pueden descansar, pasear y 
disfrutar de un ambiente agradable y 
tranquilo.

Arrecife is the place where your dreams 
come true, and your home becomes a 
hideout of comfort and luxury in a quiet 
environment near the sea.
The residential area has a heated 
swimming pool and two impressive 
designer swimming pools with night 
lighting, which invite you to chill out and 
cool off under the warm Mediterranean 
sun. It is surrounded by large gardens, 
where residents can rest, go for a stroll and 
enjoy a pleasant and quiet environment.

Mediterráneo
T U  R E F U G I O

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N 
O
P
Q
R
9

Acceso peatonal
Acceso garaje
Piscina 1
Piscina 2
Acceso a bloque
Aparcamientos de cortesía
Zona biosaludable 
Zona de lectura
Zona de juegos infantiles
Caseta de control
Aseos
Duchas
Piscina climatizada
Gourmet / Coworking
Gimnasio
Yoga
Buzones inteligentes
Espacio cardioprotegido
Bloques 1-9

ZONAS DE LA URBANIZACIÓN
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N 
O
P
Q
R
9

Pedestrian access
Parking access
Pool 1
Pool 2
Block access
Courtesy parking
Bio-Healthy area
Reading area
Children play area
Control booth
W.C.
Shower
Heated swimming pool
Gourmet / Coworking
Gym
Yoga
Locker
Cardioprotected zone
1-9 Blocks

RESORT ZONES

1 - 1 -

Your Mediterranean HIDEOUT
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¿Trabajas desde casa? En 
nuestro espacio coworking/
gourmet podrás tanto trabajar 
cómodamente como organizar 
algún evento o reunión. En 
Arrecife también podrás 
ejercitar cuerpo y mente sin 
salir a la calle. La zona fitness 
te permitirá estar en forma, 
mientras los más pequeños de 
la casa también tienen su zona 
de entretenimiento en el parque 
infantil.

Do you work from home? The 
coworking room, which is in the 
same area as the gourmet lounge, 
gives you the opportunity to work 
in an inspiring and comfortable 
environment.
In Arrecife you can exercise your 
body and mind without going 
outside. A fitness area will help 
you to stay in shape, meanwhile 
the little ones in the house 
can also have their fun in the 
playground.

DESPIERTA CADA DÍA CON EL 
SUAVE MURMULLO DEL MAR Y 

EL RESPLANDOR DEL SOL SOBRE 
LAS OLAS

WAKE UP EVERY DAY TO THE SOFT 
MURMUR OF THE SEA AND THE 

GLOW OF THE SUN ON THE WAVES.



EXPERIMENTA LA FUSIÓN PERFECTA 
ENTRE EL MAR Y LA LUZ

EXPERIENCE THE PERFECT FUSION OF SEA 
AND LIGHT

Elige tu vivienda entre plantas bajas 
con jardín y terraza trasera, pisos con 
amplias terrazas y áticos con vistas 
al mar y jacuzzi privado. Todas las 
viviendas cuentan con amplias terra-
zas, plaza de garaje y trastero.

La orientación sureste del residencial 
no sólo brinda una abundante luz na-
tural durante gran parte del día, sino 
que también proporciona un clima 
templado en invierno.
Tendrás la oportunidad de disfrutar 
durante todo el año de cenas al aire 
libre, reuniones familiares y momen-
tos de relajación en tu terraza privada 
mientras el sol se pone lentamente 
sobre el mar.
En Arrecife la sensación de ampli-
tud y luminosidad se apodera de 
cada espacio. Grandes ventanales 
conectan las estancias interiores y 
exteriores con la belleza del entorno, 
permitiendo que la luz natural fluya 
sin restricciones.

Choose your home from ground 
floor flats with garden and back 
terrace, flats with large terraces 
and penthouses with sea views and 
private jacuzzi. All homes have large 
terraces, a garage and storage room.

The southeast orientation of the 
residential area not only provides 
abundant natural light during much of 
the day, but also an ideal climate at 
any time.
You will have the opportunity to enjoy 
outdoor dining, family gatherings and 
moments of relaxation on your private 
terrace all year round as the sun slowly 
sets over the sea.
In Arrecife the feeling of spaciousness 
and luminosity takes over each corner. 
Large windows connect the inner and 
outer rooms with the beauty of the 
surroundings, allowing natural light to 
flow without restrictions.

Mucho más que una 

V I V I E N D A  D E  L U J O
Much more than A LUXURY HOME

¡Haz tu sueño realidad!: 
Personaliza tu vivienda
Otra de las grandes ventajas de Arrecife es 
que tendrás la oportunidad de crear el hogar 
de tus sueños mientras avanza la construc-
ción. Con el apoyo de nuestro equipo de 
diseño y bajo la supervisión de sus arquitec-
tos, podrás elegir entre varias opciones de ma-
teriales y calidades para adaptarla lo máximo 
posible a tus necesidades y estilo de vida.

Make your dream come true!: 
Personalise your home 
Another great advantage of Arrecife is that you 
will have the opportunity to create the home of 
your dreams while construction progresses. With 
the support of our design team and under the 
supervision of its architects, you will be able to 
choose between several options of materials and 
qualities  to adapt it as much as possible to your 
needs and lifestyle.



Detalles que convierten tu vivienda 
en un hogar exclusivo
Arrecife representa un estilo de vida mo-
derno, eficiente y respetuoso con el Medio 
Ambiente.
Para el interior de la vivienda, hemos optado 
por materiales de alta gama y de excepcional 
resistencia y versatilidad, así como la com-
binación de otros exclusivos detalles que 
convertirán tu vivienda en un hogar de lujo: 
elección de primeras marcas, suelo radiante 
en el baño principal, cocina de diseño equipa-
da con modernos electrodomésticos, así como 
un innovador sistema de aislamiento térmico 
y acústico, que convertirá tu vivienda es un 
santuario de tranquilidad y confort, ajeno a 
cualquier ruido exterior y que se mantendrá 
fresco en verano y cálido en invierno. Y para 
la producción de agua caliente, la vivienda 
también cuenta con un sistema de aerotermia 
de última generación que reduce el consumo 
de energía en un alto porcentaje. 

Bright spots that turn your home into 
an exclusive home
Arrecife represents a modern, efficient and 
environmentally friendly lifestyle.
For the home interior, we have chosen high-end 
materials of exceptional resilience and versatility, 
as well as the combination of other exclusive 
features that will turn your home into a luxury 
home: A selection of top brands, underfloor 
heating in the main bathroom, designer kitchen 
equipped with modern appliances, as well as 
an innovative thermal and acoustic insulation 
system, which will turn your home into a 
sanctuary of tranquillity and comfort, oblivious 
to any outside noise and keeping you cool in 
summer and warm in winter. And to provide you 
with hot water, the home also has a state-of-
the-art aerothermal system that reduces energy 
consumption in a high percentage.

INNOVACIÓN Y CALIDAD CONSTRUCTIVA 
PARA CREAR UN AMBIENTE QUE SUPERARÁ 
TUS EXPECTATIVAS
INNOVATION AND CONSTRUCTION QUALITY TO 
CREATE AN ENVIRONMENT THAT WILL EXCEED 
YOUR EXPECTATIONSL
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las drizas

los flamencos

seagardens
las terrazas de aguamarina

puertomarino

seascape blue
seascape

seacolors
noray
jaloque

narval
alborada
urbanova

montefaro

mala kai resort

zarzuela
cajal 29

atalayaparque del faro

arrecife

CABO DE PALOS

LA MANGA DEL MAR MENOR

GUARDAMAR

FINESTRAT / BENIDORM

SANTA POLA

CAMPOAMOR

ALICANTE

CARTAGENA
MAZARRÓN

FUENGIROLA

Fundada en 1967, Urbincasa 
destaca en el sector inmobiliario 
por ser pionera en el desarrollo 
de lo que hoy conocemos como 
Objetivos de Desarrollo Sostenible 
(ODS), aplicando en cada proyecto 
urbanístico las medidas más 
eficientes para un menor impacto 
en el entorno, así como las últimas 
tecnologías para conseguir un mayor 
ahorro energético en las viviendas.

Founded in 1967, Urbincasa 
stands out in the real estate 
sector for being a pioneer in the 
development of what we know 
today as Sustainable Development 
Goals (SDG), applying in each 
urban project the most efficient 
measures for a lower impact on the 
environment, as well as the latest 
technologies to achieve greater 
energy savings in homes.

Urbincasa, que ha construido y 
diseñado más de 8.000 viviendas 
a lo largo de todo el Mediterráneo 
español, tanto para clientes nacionales 
como internacionales, es una 
promotora inmobiliaria vinculada al 
Grupo Zamora Company, alma del 
mundialmente conocido Licor 43 o 
los vinos Ramón Bilbao. La empresa 
es en la actualidad un referente en el 
desarrollo de suelo, diseño y ejecución 
de proyectos urbanísticos.

Urbincasa, which has built and 
designed more than 8,000 homes 
in the Spanish Mediterranean 
coast, for national and 
international clients, is a real 
estate developer linked to the 
Zamora Company Group, soul 
of the world-famous Licor 43 or 
Ramón Bilbao wines. The company 
is currently a benchmark in land 
development, design and execution 
of urban projects.

Toda una vida junto al mar

A whole life by the sea

SOTOGRANDE

MÁLAGA

ALMERÍA

GIBRALTAR

vida
experiencia
equipo humano
tranquilidad
costa cálida
tecnología
calidad
equipo
líderes
desarrollo
satisfacción
prestigio
costa del sol
confianza
hogares 
estilo
equilibrio
costa blanca
seguridad
apoyo
life
experience
human team
peace of mind
warm coast
technology
quality
team
leaders
development
satisfaction
prestige
costa del sol
trust
homes
style
balance
costa blanca
security
support



MALA KAI RESORT
LOCALIDAD: ESTEPONA. 
MÁLAGA

A su ubicación privilegiada, 
hay que sumar calidad 
constructiva y diseño, tanto 
de las viviendas como de 
sus espacios comunes, con 
jardines, piscinas y áreas 
recreativas pensadas para 
toda la familia. La amplitud 
de las terrazas y las vistas al 
Mediterráneo volverán a ser 
la seña distintiva de nuestra 
marca para el deleite de 
todos sus residentes.
In addition to its privileged 
location, the resort exhibits 
construction quality and 
design, in the homes as well 
as common spaces, with 
gardens, swimming pools and 
recreational areas designed for                                                                                                                 
the entire family. The 
spaciousness of the terraces 
and the views of the 
Mediterranean will once again 
be the distinctive feature of 
our brand to the delight of all 
its residents.

MORE THAN 55 YEARS BUILDING YOUR TRUST

SEASCAPE BLUE RESORT
LOCALIDAD: FINESTRAT. 
ALICANTE

Tras el éxito de ventas de 
nuestro primer Seascape 
nace Blue, una nueva 
promoción, tan espectacular 
como la anterior, en la que 
hemos dado un paso más en 
la calidad y excelencia del 
producto. Áticos tipo dúplex, 
áticos con terraza y dúplex 
con jardín así como villas 
unifamiliares hacen de este 
residencial uno de los más 
exclusivos del mediterráneo 
oriental.
After the sales success of 
our first Seascape Blue is 
born, a new promotion, as 
spectacular as the previous 
one, in which we have taken 
another step in the quality and                                                                                                  
excellence of the product. 
Duplex penthouses, 
penthouses with a terrace and 
duplexes with a garden as well 
as single-family villas, all make 
this residential area one of the 
most exclusive in the Eastern 
Mediterranean.

SEASCAPE RESORT
LOCALIDAD: FINESTRAT. 
ALICANTE

Un complejo residencial 
único en Finestrat de la 
más alta calidad y con 
espectaculares vistas al mar 
y el skyline de Benidorm. 
Áticos aterrazados y villas 
unifamiliares proyectados 
con un diseño inteligente, 
que permite optimizar las 
zonas de día y de noche, 
así como los espacios 
interiores y exteriores.
A unique residential complex 
in Finestrat of the highest 
quality and with spectacular 
views of the sea and the 
Benidorm skyline. Terraced 
penthouses and single-family 
villas with an intelligent 
design, which allows for the 
optimisation of day and night 
areas, as well as interior and 
exterior spaces.

RESIDENCIAL SEAGARDENS
LOCALIDAD: CAMPOAMOR. 
ALICANTE

Situado en una de las mejores 
zonas de Campoamor 
(Orihuela) y a un paso de 
innumerables atractivos 
turísticos como las playas 
y calas de la zona, paseo 
marítimo, zonas de 
senderismo, golf y deportes 
náuticos. Viviendas de 
diferente tipología distribuidas 
en 5 edificios. Un residencial 
dotado de zonas comunes, 
gimnasio, piscinas, jardines, 
etc.
Located in one of the best areas 
of Campoamor (Orihuela and 
a stone’s throw from countless 
tourist attractions such as 
the area’s beaches and coves, 
promenade, hiking areas, golf 
and water sports. Homes of 
different types distributed in 5 
buildings. A residential area with 
common areas, gym, swimming 
pools, gardens, etc. 

RESIDENCIAL LAS DRIZAS
LOCALIDAD: CABO DE 
PALOS. CARTAGENA

Las Drizas se encuentran en 
el paraíso marinero que es el 
pueblo pesquero de Cabo de 
Palos. 
Estos apartamentos y dúplex, 
con piscina comunitaria, 
se encuentran en un lugar 
paradisiaco desde donde se 
puede escuchar el sonido del 
mar ya que está muy cerca de 
la playa, de la cala, del Faro, 
del puerto y centro del pueblo.
Las Drizas is located in the 
seaside paradise that is the 
fishing town of Cabo de Palos.
These apartments and duplexes 
with a communal pool are 
located in a paradise, where you 
can hear the sound of the sea 
due its closeness to the beach, 
the cove, the Lighthouse, the 
Port and downtown.

El compromiso 
de una gran marca
Urbincasa está comprometida con 
la medición de su huella de carbono, 
aplicando medidas compensatorias 
a través de la puesta en marcha de 
proyectos medioambientales.

Todas estas actuaciones han hecho 
a Urbincasa valedora de importantes 
reconocimientos y premios a lo largo 
de su historia, siendo, en la actualidad, 
todo un referente en la promoción 
de viviendas de obra nueva en el 
Mediterráneo español.

The commitment 
of a great brand
Urbincasa is committed to measuring its 
carbon footprint, applying compensatory 
measures through the implementation of 
environmental projects.

All of these actions have made Urbincasa 
the recipient of important recognitions 
and awards throughout its history, 
currently being a benchmark in the 
promotion of new construction homes in 
the Spanish Mediterranean.

RESIDENCIAL LOS 
FLAMENCOS
LOCALIDAD: LAS 
SALINAS DE LA MANGA. 
CARTAGENA

Los Flamencos es un 
proyecto único en un 
lugar muy especial, Las 
Salinas de La Manga. El 
residencial, diseñado bajo 
valores medioambientales, 
se encuentra perfectamente 
integrado en el entorno 
natural y ofrece unos 
espacios comunes de 
ensueño nunca antes 
ofrecidos por Urbincasa 
como área chillout, piscina 
de diseño, pista de voleibol, 
gimnasio, ludoteca… y 
muchos más.
Los Flamencos is a unique 
project in a very special place, 
Las Salinas de La Manga. The 
residential area, designed 
under environmental values, 
is perfectly integrated into 
the natural environment 
and boasts unprecedented 
dreamlike common areas 
by Urbincasa, such as a 
chillout area, a designer pool, 
a volleyball court, a gym, a 
playroom... and many more.

Urbincasa cumple con los 
estándares más exigentes en 
cuanto a calidad y seguridad 
constructiva. En la actualidad 
cuenta con importantes 
certificaciones, como la emitida 
por TÜV Rheinland, empresa 
reconocida a nivel mundial, que 
avala la calidad, seguridad jurídica 
y garantía del comprador de 
Arrecife.

Urbincasa meets the most 
demanding standards in terms of 
quality and construction safety. It 
currently has important certifications, 
such as the one issued by TÜV 
Rheinland, a globally recognised 
company, that guarantees the quality, 
legal security and buyer guarantee of 
Arrecife.



URBINCASA FUE CREADA POR LOS FUNDADORES DE GRUPO ZAMORA



URBINCASA FUE CREADA POR LOS FUNDADORES DE GRUPO ZAMORA
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JUST FOR SHOPPING FANS:

 ¡DÉJATE LLEVAR POR UNA JORNADA 
DE COMPRAS EN UN ENTORNO 

INCOMPARABLE!
LET YOURSELF GO INTO
A SHOPPING DAY IN AN 

INCOMPARABLE ENVIRONMENT!

Cuando se trata de ir de 
compras, encontrarás una 

variedad impresionante de 
opciones cerca de Arrecife. 

Desde modernos centros 
comerciales e hipermercados, 

pintorescos mercadillos 
con todo tipo de productos 

artesanales, hasta las 
boutiques de más alto nivel y 

las firmas más exclusivas. 

When it comes to shopping, 
you’ll find an impressive range 
of options near Arrecife. From 
modern shopping centre and 

hypermarkets, picturesque 
markets with all types of 

artisanal products, to the 
highest level boutiques and the 

most exclusive brands.
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LA CAÑADA SHOPPING (Marbella)
Contacto:  + 34 952 860 142 - shopping@lacanadashopping.com
Dirección Carretera de Ojén, s/n - 29600 Marbella

CENTRO COMERCIAL CENTRO PLAZA (Marbella)
Contacto: +34 952 81 73 52 - info@centroplaza.es
Av. de Manolete, 1 - 29660 Nueva Andalucía - Marbella

MCARTHURGLEN DESIGNER OUTLET (Málaga)
Contacto:  +34 951 56 42 22 -  info.malaga@mcarthurglen.com 
Dirección:  C. Alfonso Ponce de León, 6 - 29004 Málaga      

LA MILLA DE ORO DE PUERTO BANÚS (Marbella)
Este paseo marítimo se conoce como la Milla de Oro porque 
en su recorrido se concentran algunos de los establecimientos 
más lujosos de la Costa del Sol. Cartier, Jimmy Choo, Gucci, 
Dior o Hermès son algunas de las marcas que verás por aquí, y 
que mezclan armoniosamente con las firmas españolas más top, 
convirtiendo en realidad el sueño de los amantes más fieles del 
lujo y el glamour.
THE GOLDEN MILE OF PUERTO BANÚS (Marbella)
This promenade is known as the Golden Mile because some of the 
most luxurious stores on the Costa del Sol are located along its route. 
Cartier, Jimmy Choo, Gucci, Dior and Hermès are some of the brands 
you will see here, which blend seamlessly with the top Spanish brands.

MERCADILLO DE PUERTO BANÚS (Marbella)
En este mítico lugar, famoso desde hace muchos años, puedes 
encontrar de todo: desde las últimas tendencias en moda, 
complementos, bisutería, calzado, hasta muebles y arte. Se ubica 
entre la Plaza de Toros y el Centro Comercial Centro Plaza de 
Marbella.
PUERTO BANÚS STREET MARKET (Marbella)
In this mythical place, famous for many years, you can find everything 
from the latest trends in fashion, accessories, jewellery, footwear, 
furniture and art. It is located between the Plaza de Toros and the 
Centro Plaza shopping centre in Marbella.

IM
AG

EN
 D

E 
PR

ES
SF

O
TO

 /
 F

RE
EP

IK

IM
AG

EN
  F

RE
EP

IK
IM

AG
EN

  F
RE

EP
IK



    
fu

n  
  

 fa
ns

Multiaventura en la Costa del Sol
Multiadventure on the Costa del Sol
Y para los más intrépidos, en el entorno de 
Arrecife también encontrarán mil aventuras 
por tierra, aire y mar. Libera adrenalina y 
experimenta la emoción en los planes que 
tenemos para ti. ¡Tú marcas el límite!
And for the most intrepid, in the Arrecife area you 
will also find a thousand adventures by land, air 
and sea. Release adrenaline and experience the 
excitement in the plans we have for you. You set 
the limit!

TUUR CANYONING Y BARRANQUISMO
Contacto: +34 699 19 91 58 
tuurcanyoning@gmail.com
Dirección: Calle Soria, 16
29670 San Pedro de Alcántara

TURISMO ACTIVO TEAM 4 YOUR 
Trekking, rutas en bicicleta, quads, escalada,
kayak, etc…
Contacto: +34 619 987 093
marbella@team4you.es

VUELOS EN HELICÓPTERO POR LA COSTA DEL 
SOL WORLD AVIATION
ACTIVE TOURISM Y HELICOPTER FLIGHTS
Contacto: +34 606 81 43 62 - info@worldaviation.es
Dirección: Terminal Ejecutiva FBO oficina 13
Aeropuerto Internacional de Málaga
Carretera Aeroclub, s/n, 29004.

Excursiones en ferry 
a Tánger de un día
Tangier Day Trips by Ferry
¿Te imaginas pasar el día en otro continente? 
Desde la Costa del Sol se organizan rutas y 
excursiones a diario, a través del Estrecho de 
Gibraltar, para conocer la exótica ciudad de 
Tánger (Marruecos). 
Can you imagine spending the day on another 
continent? From the Costa del Sol, excursion 
routes are organized daily, through the Strait of 
Gibraltar, to get to know the exotic city of 
Tangier (Morocco).

descubremarruecos.com

Espectáculos de flamenco 
y danza ecuestre
Flamenco and equestrian dance 
shows
MI CASETA NOCHE FLAMENCA (Estepona)
Contacto: +34 680 33 63 42
info@micaseta.com
Dirección:  Recinto Ferial - 29680 Estepona

PEÑA FLAMENCA DE ESTEPONA (Estepona)
Contacto: +34 952 80 31 83
Dirección: Plaza Fuerzas Armadas, s/n 
29680 Estepona

FLAMENCO MARBELLA (Marbella)
Contacto: +34 617 50 31 26
Dirección: Edf. Segovia, C. Camilo José Cela, 
12Local 11 - 29602 Marbella

RITMO A CABALLO & ANDALUSIAN NIGHT - 
CLUB HÍPICO EL RANCHITO (Málaga)
Contacto: +34 627 18 29 09
Dirección: Club Hípico El Ranchito
Senda del Pilar, 4 - 29620 Málaga

JUST FOR FUN FANS:

Desde Arrecife te invitamos 
a conocer algunos parques 
temáticos y otras actividades 
para disfrutar en familia y pasar 
un rato agradable. Ya te avisamos 
que la oferta de ocio de la zona 
es absolutamente espectacular 
y va mucho más allá de esta 
pequeña recomendación.

From Arrecife we invite you to 
visit some theme parks and other 
activities to enjoy with your family 
and have a pleasant time. Be 
prepared because the leisure offer 
in the area is absolutely spectacular 
and goes far beyond this modest 
recommendation.

Diversión en familia
Family Fun
SELWO AVENTURA (Estepona)
Contacto: +34 952 57 77 73 - selwo@selwo.es
Dirección: Av. Parque Selwo, s/n - 29680 Estepona

AVENTURA AMAZONIA (Marbella)
Contacto y reservas: +34 952 835 505
reservas.pelayos@aventura-amazonia.com
Dirección:  Av. Valeriano Rodríguez, 2 - 29604 Marbella

BIOPARC (Fuengirola)
Contacto y reservas: +34 952 66 63 01 -  reservas@bioparcfuengirola.es
Dirección: Calle Camilo José Cela, 6, y 8 - 29640 Fuengirola

KART&FUN (Estepona)
Contacto y reservas: +34  951 13 69 18 -  info@kartfun.es 
Dirección: Salida 1070 A-7. Junto a la gasolinera Galp - 29689 Estepona

ACUARIO SEA LIFE (Benalmádena)
Contacto:  +34 952 560 150 - info@sealife.es
Dirección: Puerto Deportivo Benalmádena, s/n - 29630 Benalmádena costa

Paseos a caballo y clases de equitación
Horseback riding and riding lessons
ESCUELA DE ARTE ECUESTRE COSTA DEL SOL (Estepona)
Contacto: +34 952 80 80 77
Dirección: Río Padrón Alto s/n Km 159 Cn- 340 - 29680 
Estepona

RIDING FUN IN THE SUN: RUTAS A CABALLO (Casares)
Contacto: +34  650 14 95 18
Dirección: Km 13, A-377 - 29690 Casares

CENTRO HÍPICO EL REPIQUE  (Marbella)
Contacto: +34 637 004 547 - info@centrohipicoelrepique.com
Dirección: Camino de los Altos, s/n - 29603 Marbella

IRIDIKE POLO CLUB SOTOGRANDE (Cádiz) 
Contacto: +34 607 74 59 31 - •info@iridikepolo.com
Dirección: Carretera San Roque - Jimena de la Frontera Km 26.5 
11330 Jimena de la Frontera



Los alrededores de Arrecife 
constituyen un paraíso 
culinario con una amplia 
variedad de opciones 
gastronómicas y de ocio, 
desde los bares y chiringuitos 
tradicionales a pie de playa 
hasta las propuestas más 
exclusivas y vanguardistas. 
Aquí tienes una pequeña 
selección de algunos locales 
que superarán con creces tus 
expectativas aunque ya te 
avisamos que la oferta, en lo 
que respecta al buen comer y 
beber, es realmente infinita.

The surroundings of Arrecife 
are a culinary paradise with a 
wide variety of gastronomic and 
leisure options, from traditional 
bars and beach bars to the 
most exclusive and avant-garde 
proposals. Here you have a small 
selection of some places that 
will far exceed your expectations, 
although we’d like to let you 
know in advance that the offer, 
in terms of good eating and 
drinking, is truly endless.
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SKINA (Marbella)
Con dos estrellas Michelin, Skina es, sin 
duda, uno de los mejores restaurantes 
de Marbella. Disfruta de una original 
propuesta de cocina mediterránea, 
que rescata los sabores andaluces más 
tradicionales con sutiles toques de 
vanguardia, utilizando siempre productos 
de temporada y de máxima calidad. 
With two Michelin stars, Skina is, without 
a doubt, one of the best restaurants in 
Marbella. Enjoy an original proposal of                                                                                  
Mediterranean cuisine, which rescues the 
most traditional Andalusian flavours with 
subtle avant-garde touches, always using 
seasonal and top quality products.
 
Contacto y reservas: +34 952 76 52 77
Dirección: C. Aduar, 12, 29601 Marbella

TIKITANO by Besaya (Estepona)
Este restaurante es uno de los más 
bellos de la Costa del Sol. Situado frente 
al mar, aquí te aguarda una experiencia 
gastronómica única que combina la 
esencia de la cocina mediterránea 
con toques de la Nouvelle Cuisine. 
En Tikitano, no solo te deleitarás con 
platos excepcionales, sino que también 
te sumergirás en una atmósfera que te 
invita a saborear la vida en su máxima 
expresión.
This restaurant is one of the most beautiful 
on the Costa del Sol. Located in front of 
the sea, a unique gastronomic experience 
awaits you here that combines the essence 
of Mediterranean cuisine with touches of 
Nouvelle Cuisine. At Tikitano, you will not 
only delight in exceptional dishes, but you 
will also immerse yourself in an atmosphere 
that invites you to savour life at its finest.

Contacto y reservas: 
+ 34 952 79 84 49
Dirección: Guadalmansa,
Ctra. Cádiz Km 164 - 29680 Estepona



Rutas enoturísticas en Manilva
Y si lo que te apetece es disfrutar una 
buena experiencia enoturística en un 
entorno incomparable junto al mar, te 
recomendamos una visita al Centro de 
Interpretación Viñas de Manilva. Un 
divertido recorrido a través de sus viñas y 
bodega donde te sumergirás en las ricas 
tradiciones vitivinícolas de la zona y que 
culmina con una deliciosa degustación de 
selectos vinos y tapas.

Wine tourism routes in Manilva
And if what you want is to have a good 
wine tourism experience in an incomparable 
setting by the sea, we recommend visiting 
Viñas de Manilva Interpretation Center. A 
fun tour through its vineyards and winery 
where you will immerse yourself in the 
rich wine traditions of the area and which 
culminates with a select choice of wines 
and tapas.

Contacto y reservas: + 34 609 29 03 70
Dirección: Calle Dr. Álvarez Leiva, 2
29691 Manilva, Málaga

 SUMÉRGETE EN LA MAGIA 
DE LOS SABORES DEL 

MEDITERRÁNEO Y DÉJATE 
LLEVAR POR TU INSTINTO MÁS 

SIBARITA

DIVE INTO THE MAGIC OF THE                                                                                             
FLAVOURS OF THE 
MEDITERRANEAN                                                                                          

AND LET YOURSELF BE CARRIED BY                                                                                             
YOUR SYBARITIC INSTINCT

EL JARDÍN DE LUTZ (Casares)
Contacto y reservas: +34 952 93 78 00
Dirección: Finca Cortesín -  Carretera de 
Casares, s/n 

SARMIENTO BRASA ANDALUZA (Casares)
Contacto y reservas: +34 952 89 50 35 
 info@restaurantesarmiento.com
Dirección: Carretera de Casares, Km 12´5, 
29690 Casares

LA ESCOLLERA  (Estepona)
Contacto y reservas:  +34 952 80 63 54
Dirección: C. Puerto Pesquero, 10, 
29680 Estepona

KE SOTOGRANDE (Sotogrande)
Contacto y reservas: +34 956 790 333
Dirección: Puerto Deportivo, Av. de la Marina, 
s/n, 11310 Sotogrande, Cádiz

CHIRINGUITO PALM BEACH (Estepona)
Contacto y reservas: +34  952 11 35 56
Dirección:  Av. España, 2, 29680 Estepona, 
Málaga

BEACH CLUB EL NIDO (Estepona)
Contacto y reservas: +34 616 50 87 22
Dirección: Urbanización The Edge Chiringuito 
Costa Natura, Autovía del Mediterráneo, Km 
151, 29680 Estepona, Málaga

JUST FOR FOOD FANS:
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Probablemente la Costa del 
Sol es uno de los mejores 
lugares del mundo para la 
práctica de este deporte. 
Con más de 320 días 
de sol al año y una gran 
variedad de campos de golf 
de primer nivel muy cerca 
del residencial, Arrecife 
es un auténtico paraíso 
para los amantes de este 
apasionado deporte.

The Costa del Sol is probably 
one of the best places in the 
world to practice this sport. 
With more than 320 days 
of sun per year and a wide 
variety of first-class golf 
courses very close to the 
residential area, Arrecife is 
a true paradise for lovers of 
this passionate sport.   g
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DOÑA JULIA GOLF CLUB	 4 min.

CASARES COSTA GOLF	 5 min.

CLUB DE GOLF FINCA CORTESIN	 6 min.

LA DUQUESA GOLF	 6 min.

REAL CLUB DE GOLF 
SOTOGRANDE	 22 min.

CLUB DE GOLF 
VALDERRAMA	 22 min.

JUST FOR GOLF FANS:

CON MÁS DE 60 
CAMPOS DE GOLF, LA 
COSTA DEL SOL ES EL 

DESTINO PERFECTO PARA 
CUALQUIER AMANTE DE 

ESTE DEPORTE.

WITH MORE THAN 60 
GOLF COURSES, THE COSTA 

DEL SOL IS THE PERFECT 
DESTINATION FOR ANY 

GOLF LOVER.



LA DUQUESA GOLF CLUB

Diseñado por Robert Trent 
Jones y ubicado en medio de 
un espectacular paisaje, en San 
Luis de Sabinillas, encontrarás 
18 hoyos de divertidas calles 
que te darán la oportunidad de 
disfrutar de una partida de golf 
bajo el sol con la brisa del mar 
Mediterráneo. 
Designed by Robert Trent Jones 
and located in the middle of a 
spectacular landscape, in San Luis 
de Sabinillas, you will find 18 holes 
of fun fairways that will give you 
the opportunity to enjoy a round of 
golf under the sun with the breeze 
of the Mediterranean Sea. 

Contacto: +34 952 89 07 25
Info@golfladuquesa.com

REAL CLUB DE GOLF SOTOGRANDE 

Es, sin duda, una de las joyas de la 
corona en cuanto a los campos de golf 
a nivel mundial. Inaugurado en 1964, 
Sotogrande fue el primer campo de 
Trent Jones en Europa y atesora toda 
su filosofía de diseño, que consiste 
en hacer campos perfectamente 
integrados en el entorno natural, que 
fueran un gran reto para los mejores 
jugadores, pero asequibles y divertidos 
para todos. Jugar aquí será, sin duda, 
una experiencia memorable y también 
envidiable.
It is, without a doubt, one of the crown 
jewels of golf courses worldwide. 
Inaugurated in 1964, Sotogrande was 
Trent Jones’ first course in Europe and it 
embodies his entire design philosophy, 
which consists of making courses 
perfectly integrated into the environment. 
Naturally, they were a great challenge for 
the best players, but affordable and fun 
for everyone. Playing here will be, without 
a doubt, a memorable and enviable 
experience. 

Contacto: +34  956 78 50 14
info@golfsotogrande.com

CLUB DE GOLF VALDERRAMA, 
SOTOGRANDE, CÁDIZ

Está considerado como el mejor 
campo de Europa Continental  (es el 
mejor de España)  y desde 1989 está 
en el listado de los 100 mejores del 
mundo. Su recorrido está cuidado 
hasta el último detalle, las calles han 
sido diseñadas con la máxima precisión 
y cuenta con más de 100 bunkers. 
El campo fue diseñado por Robert 
Trent Jones y acoge competiciones de 
altísimo nivel como la Ryder Cup de 
1997.
It is considered the best course in 
Continental Europe (it is the best in 
Spain) and since 1989 it has been on the 
list of the 100 best courses in the world. 
The course has been carefully designed 
down to the last detail, the fairways have 
been designed with the utmost detail 
and precision and it has more than 100 
bunkers. The course was designed by 
Robert Trent Jones and hosts high level 
competitions such as the 1997 Ryder 
Cup.
 
Contacto:  +34 956 791 200
greenfees@valderrama.com

FINCA CORTESIN GOLF CLUB

Al lado de Arrecife, se encuentra este 
templo del golf, que ofrece al usuario 
una de las mejores experiencias de 
juego de todo el mundo, y es sede de 
importantes torneos internacionales 
(en 2023 acogió la final de la Solheim 
Cup en 2023 - versión femenina de 
Ryder Cup. El campo (de 18 hoyos) 
ha sido diseñado por Cabell B. 
Robinson, uno de los más prestigiosos 
diseñadores de campos de golf de 
Europa, se funde en armonía con el 
paisaje natural mediterráneo.
Next to Arrecife, there is this temple 
of golf that offers the user one of the 
best playing experiences in the world 
and hosts important international 
tournaments (in 2023 it hosted the final 
of the Solheim Cup in 2023 - women’s 
version of the Ryder Cup). The course 
(18 holes) has been designed by Cabell 
B. Robinson, one of the most prestigious 
golf course designers in Europe, and 
blends in perfect harmony with the 
natural Mediterranean landscape.

Contacto: +34 952 93 78 83
proshop@golfcortesin.es

DOÑA JULIA GOLF CLUB

Este campo de golf (de 18 hoyos) 
es otro de los imprescindibles del 
circuito. Además de practicar tu 
deporte favorito en un campo de 
primer nivel, podrás disfrutar de 
unas magníficas vistas de la Sierra 
Bermeja o la Serranía de Ronda, así 
como del mar Mediterráneo.
This golf course (18 holes) is another 
must on the circuit. In addition to 
practicing your favourite sport on 
a first-class field, you can enjoy 
magnificent views of the Sierra 
Bermeja or the Serranía de Ronda, as 
well as the Mediterranean Sea. 

Contacto: +34 952 937 753
info@donajuliagolf.es

BANUS EXECUTIVE GOLF

Ubicado en Puerto Banús, en una zona 
exclusiva, a tan solo 10 kilómetros 
de Marbella, este campo ofrece un 
gran recorrido de 9 hoyos par 3. El 
concepto de calidad se apoya en 
unas instalaciones completamente 
rediseñadas para ofrecer la mejor 
experiencia y comodidad posible a los 
usuarios: campos de fútbol, gimnasio, 
clases de golf, restaurantes… Disfruta 
de una de las mejores experiencias 
deportivas en la Costa del Sol.
Located in Puerto Banús, in an exclusive 
area, just 10 kilometres away from 
Marbella, this course offers a great 
9-hole par 3 course. The quality concept 
is supported by completely redesigned 
facilities to offer the best possible 
experience and comfort to users: soccer 
fields, gym, golf classes, restaurants... 
Enjoy one of the best sports experiences 
on the Costa del Sol.

Contacto: +34  951 56 09 72
info@banus.golf
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Playa de la Galera

Marina de Casares

La Duquesa

La Chullera

Bahía de Casares

Playa de la Cala
Playa del Ángel

Playa Arroyo Vaquero

Playa de Guadalobón

Playa de Punta Plata

Playa del Padrón

Playa Bahía Dorada

ESTEPONA
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nsDesde Residencial Arrecife casi 
podrás tocar el mar, y es que 
tu terraza será lo único que se 
interponga entre tú y el océano. 
Kilómetros de playas de agua 
cristalina.
From Residencial Arrecife you can 
almost touch the sea, and your 
terrace will be the only thing that 
stands between you and the sea. 
Kilometres of beaches with crystal 
clear water.

JUST FOR BEACH FANS:

Si lo que te gusta es surcar las olas 
en cualquier modalidad (velero, moto 
acuática, catamarán, yate…), tienes a tu 
disposición varios puertos deportivos que 
te brindarán mil aventuras por el mar.
If what you like is to ride the waves in any 
form (sailboat, jet ski, catamaran, yacht, 
etc.), you have at your disposal several 
marinas that will offer you a thousand 
adventures at sea.

JUST FOR SAILING FANS:

PUERTO DEPORTIVO DE ESTEPONA
Contacto: +34  952 80 18 00
estepona@marinasmediterraneo.com
Dirección:  Puerto Deportivo de 
Estepona, Torre de Control
29680 Estepona

PUERTO DEPORTIVO DE MARBELLA
Contacto: + 34 952 775 524 
puertodeportivo@marbella.es
Dirección: Puerto Deportivo de 
Marbella, Virgen del Carmen, s/n
29602 Marbella

PUERTO DEPORTIVO PUERTO BANÚS
Contacto: +34 952 90 98 00
puerto-banus.com
Dirección: Muelle de Honor
Torre de Control 29660, Marbella
 info@puertojosebanus.es

PUERTO DEPORTIVO LA DUQUESA
Contacto:  +34 952 89 01 00
duquesa@marinasmediterraneo.com
Dirección: Calle Duquesa, 0
29691 Manilva, Málaga

PUERTO DEPORTIVO SOTOGRANDE
Contacto: +34 956 79 00 00
administracion@puertosotogrande.com
Dirección: Torre de control Puerto Deportivo
11310, Cádiz, España
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IOE MARINA
ACTIVIDADES DEPORTIVAS ACUÁTICAS
WATER SPORTS ACTIVITIES
Contacto y reservas: + 34 607 21 76 83
goodgo28@yahoo.es
Dirección:  Avenida Luis Braille, S/N, Pantalán / pear, 7
29680 Estepona

SOUTH OLÉ SAILS
ALQUILER DE EMBARCACIONES
BOAT RENTAL
Contacto y reservas: +34 625 774 063 
marbella@southolesails.com
Dirección: Puerto Deportivo de Estepona, local 49
Estepona

NÁUTICA MARBELLA
Contacto y reservas: +34 662 41 29 96
info@nauticamarbella.com 
Dirección: Puerto Banús -29669 Marbella

EXCURSIONES MARÍTIMAS LA MARTINGALA
MARITIME EXCURSIONS
Contacto y reservas: +34 633 196 544 
 info@lamartingalaestepona.com
Dirección: Puerto Estepona, Pantalán 5
29680 Estepona

TURISMO MARINERO COSTA DEL SOL
Contacto y reservas:+34 695 936 306 
info@turismomarinero.com
Dirección: Pesca y Turismo Medioambiental. S. L 
Lonja de Pescado. Puerto de Estepona

NAVEGANDO EL ESTRECHO: 
ALQUILER DE BARCO DE VELA PRIVADO
NAVIGATING THE STRAIT:
PRIVATE SAILING BOAT RENTAL 
Teléfono y reservas: +34 676 270 994
Dirección: Puerto deportivo Estepona, Pantalán 4
29680 Estepona

Tú eliges el plan que te apetece: 
alquiler de  todo tipo de embarcaciones 
para disfrutar de la posibilidad de 
avistar delfines y ballenas, bucear, 
nadar, pescar, practicar divertidas 
actividades acuáticas como el ski 
acuático o aprender a navegar bajo la 
guía de instructores experimentados y 
conseguir tu titulación náutica deseada.
You choose your plan: renting all types of 
boats to enjoy the possibility of spotting 
dolphins and whales, diving, swimming, 
fishing, practicing fun water activities such 
as water skiing or learning to sail under the 
guidance of experienced instructors and 
getting your desired nautical qualification.

JUST FOR LEISURE TIME FANS:
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Un lugar para vivir 
momentos increíbles
En el entorno de Arrecife encontrarás un sinfín 
de atractivos turísticos para disfrutar de una 
oferta de ocio interminable, siempre con el 
incomparable Mediterráneo de fondo. Desde 
campos de golf de gran prestigio internacional, 
como Finca Cortesín, situada a apenas 
5 minutos del residencial, o Sotogrande, 
hasta las ciudades cercanas de Estepona y 
Marbella, con sus exclusivas tiendas de lujo, 
restaurantes de alta cocina internacional 
y modernos puertos deportivos, donde se 
dan cita algunas de las embarcaciones más 
impresionantes del mundo. 

A place to live incredible moments
In the surroundings of Arrecife you will find endless 
tourist attractions to enjoy an endless leisure offer, 
always with the incomparable Mediterranean 
in the background. From golf courses of great 
international prestige, such as Finca Cortesín, 
located just 5 minutes from the residential area, 
or Sotogrande, to the nearby cities of Estepona 
and Marbella, with their exclusive luxury shops, 
international haute cuisine restaurants and modern 
marinas, where some of the most impressive boats 
in the world meet.


